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2. Evangelist
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3. Intermedium 1: Der Engel zu den Hirten auf dem Felde
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4. Evangelist
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9. Intermedium 4: Die Weisen aus Morgenlande
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11. Intermedium 5: Die Hohenpriester und Schriftgelehrten
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I " ; N \ I\ N I\
K N T INT 1.} Y o hﬁ
T
7 J T 1”4
Y 7

!

14 T T 14 B T
Da nun He-ro - des sa - he, dal er vonden Wei-sen be-tro - gen_  war, ward er  sehr
Now when King Her - od  saw that  he had been de - ceived by the three  wise__  men, was ex-ceed -ing

; = ; : =
2

Zor - ni und schik-ket aus und lieB al - le Kin - der zu Beth -le-hem to - ten
wroth -fu and he sent forth, and had  all  the chil - dren of Beth - le-hem put to death,

0 : : -
und an ih - ren Gren- zen, die da zwei-jih -rigundd~ Q nach der
and with - in her bor - ders all those thattwo  years. E}OCJ all  ac -
T f t
ia ﬂl I
2 7
~

o
b
[\ \lA
RN

O

. !
O — T 1 f
o | PN I I
25 = EE = -
31
A
v 2 > . > ' |
1) 17 1 1J 11 € r I D ﬂ
. .y v | 4 LIS ! ) L4
Zeit, die er mit FleiB von den Wei - se Da, da ist er -
cord - ing to the time which he - Then, then  was ful -
[8]
L | e —
v
©

-
-

J VA 1”4 T
14 7

4
durch den Pro-phe-then Je - r
9 by the pro-phet Je - r

-;_p_QJO\ ¢ ?
T

42 CV 20.435/03



17 T V4 7 7 17

T 1 14 | 4 |4 | 4 I

1
T i T
Auf  dem Ge-bir - ge hat man ein Ge-schrei ge-ho - ret, viel

Kla

T
- gens,
High on the moun-tain there was heard a  voice la-ment - ing, with sigh ing,
| , | | / | |
1 e 1 T T 7 T
= ——g $o— g o ¥z = o
© r r F [ © I T z
v’
: ! /
O 1 | 1 I L4
oy = e a— P72 bo P bo bo—
Y I I 1| I 1| I (8] 1 1| I T
Vv ' i T ! I ! ! T ! 1

und Heu
weep - ing, and  mourn

2?

e,

=1

<]

2 L
1

oYl

a e

7

\
s
%

be - wei-ne-te

Rach - el, who  weep-eth forall her chil - dren,

e
b
n
ol

T
«©
___s_

O
56
N [ N I\
d N 1N 1T
1 - 11
T 4
sen, denn es war aus r Da a - ber He - ro -des ge-stor-ben war,
fort, weep - ing be - cause But af - ter the death of King Her - od,
T T T
! 1 T
SN~—1
| i i
1 1 I
& & &

T

er-schien der En- gel d

es Her-ren dem Jc

_ap -peared an  an-gel of the Lord un - to  Jc

8

L\

[y

CV 20.435/03

=

43



17. Intermedium 8: Der Engel zu Joseph in Agypten

. It
T N 1 | — |
AY I’I

7
4

|

Sopran

Sinfonia Ste-he auf, ste-he auf, ste-he

Now a-rise, now a-rise, now a -

ﬁvga' [ I S O I N U —
e LML N S I S diid AN Os
SRR

=

P F ° f ° 7 ° 7

6
I ) \ | A
1 1 I I A | N 1 A NTT 1 I I I I 1\
- - 1 n 1 | A Y 1 1IN YT 1 n 1 1 1 o
1 1 1 1Y L d 1 1 =
1 1 1 LA 1 1
o & =3 R
auf, ste - he auf, ste-he auf, ste-he  auf, Jo - seph, ste - he auf, ste-r ste-he
rise, now a-rise, now a-rise, now a - rise, Jo - seph, now a-rise, ne woa-
e ST VEa |
1 T T 1 T T | — | : 1 T

Qo

ST et — rr

[ X [e IO
O r O

N N

g anre =

1 IlIlI! T

-
)

|
ste - he auf, ste-he auf, ste-he auf,
now a - rise, now a- rise, now a - rise,

| .
Ste-he auf und nimm da¢
Now a-rise  and take

T t LA
auf, ste-he auf, ste-he au
- rise, now a-rise, now a - ris

&
N
QL
RAgE—Ie

179~}
-‘i’

44 CV 20.435/03



22 i
H Adagio

R £d
[
T
ste-he auf  und nimm das Kind - lein und sei-ne Mut - ter zu dir und zeuch___
now a-rise and take the in - fant and take his moth - er with thee, and go
Org |
§ ) i i } i [—T " T } I I
48 W] g| "I I | I | | I | I
& ?—!—‘—i—i—?—_ﬁf &
F ! !
-q£| {9 -~ I - i = - I I I
Z h [ 8] b8 ] | 1 d = ni ' bi
v hi i d i hi i I
26
h 1 A 1 I ‘R Ik‘ i A I I Ik\ | — ]
TY — T N1 q_h_h_h_!_Hj_n_
L 1 , 1 1 1 I B ¥
| | |4 Y ~—
hin, und zeuch __ hin in dasLandIs - ra - el; sie sind ge - stor - ben, sie sind ge - stor -
forth, and go______ forth__ in - to Is - ra - el for they are now— dead, for they are now__
Vga Org Vga
|
1 T f T 1 T | N T
I I 1 1 1 f | N I
T Y I I o z f { q
) & T g# ] o g %
, ! ! , .
D e B e . ] | é
—— =9 —= = = E S
[ [ }\\'b'
AQ:
d
30 )
H \ N N I "\0
T ___F (J’b'
T : i ’ [ ]
ben, die dem Kin-de nachdem Le - ben  stun - le 1ge -stor -
dead, which be - fore did seek the child to kill 0(.; ey are now_.
Vga t)

I
N
1Y

3 = :

2 S

14 T i _i T T
34
A | | - Q I A A A A Ik\ ]
& 17 Vi Qo
- 4 |4 |4 — > d .
ben, sie sind ge - stor - . \\) «h dem Le-ben, die dem Kin- de nach dem
dead, for they are now__ 4 <</\\’Z)' seek the  child, be - fore did seek the child to
[
1 I
n I | 1
! : '
A %
! I
T | 1
| 2 2
[
~n
‘ =
1 1
| —
T =1
1 1
[
CV 20.435/03 45



18. Evangelist
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